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Bérmentetlen levelek el nem 
fogadta 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre . frt - kr 
Félévre 2 "0 
Negyedévre 1 75 

Kültöldre egész é évre 20 frank. 

yes szám ára 5 kr, s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar 

zgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 
Polgári Körnek 

nivatalos közlönye. 

annak helye 5 kr. Nzayobb é s 
többszöri odetéseknél kedvez- 
mény. Minden ezyes birdet- 

Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasüba o kok vagy 

mény után még külön 30 kr. 
bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hlrdetések és Nyilttér dijal 
előre fizotendők. 

TMegjelenik hnetenkint háromaszor: kedden
, csüutöortoökön és szombaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt, 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

VI D 

géziratok vissza nem adatnak. 

Cs. 
Ide küldendők az előfizetési pénzek és hrdetések dijat 

A lap kiadó-hivatala : 

assó, Kolostor-utcza 

A democraták. 
Ne törje eszét a t. olvasó, hogy kik 

lehetnek ezek a democraták, ime sietünk 

megmondani. : 

A Slaviciu tanitványai a tribunisták 

nevezik igy magukat, mint a Telegr. Ro- 

manból olvassuk s hozzáteszik még azt is, 

hogy nemcsak democraták, hanem m u n- 

ka emberei is. 

Democratáknak valószinüleg azért ne- 

vezik magukat, mert azt hiszik, hogy ők 

a román népért dolgoznak, s hogy a ro- 

mán nép az ő hátuk mögött áll, nekik 

csak tütytyenteni kell és a poporu szon- 

nal talpra áll. Az önhittség sok badarságra 

ráviszi a tapasztalatlan embert, Aztán ne- 

vezik magukat a munka emberei- 

nek. 

Ha a ron bolás munkáját értik, ebben 

mi is igazat adunk a tribunistáknak. A 

mint Slaviciu betette lábát N.-Szebenbe, 

hozzá fogott a románok között a rombo- 

láshoz és folytatta azt mindaddig, mig 

Váczra és onnan visszakerült Buka- 

restbe, a honnan jött volt. Ám de it 
hagyta rosz szellemét, beküldözgette ta- 

nitványaihoz ismeretes röpiratát s ezek 

aztán megrepesztették a f. évi január hó 

végén tartott conferenczián az összetartást; 

többségre vergődtek ott s ma ők hajtják 

a natio szekerét a nap felé, melynek su- 

garai alatt összeolvad a sok szép terv s 

s az Ikarusok hanyat homlok fognak alá- 

zuhanni. 

Négy hónap alatt végre odajutottak 
a román democraták, hogy hirdetik or- 

szág világnak, miszerint készen van a me- 

morandum, azaz vádirat, a melyet a ma- 

gyarok ellen a királyhoz benyujtani szán- 

dékoznak. 

Most már belátják, hogy jó volna az 

egyetértés, hogy az egész natio nevében, 

nagy hűhóval vonulhatnának fel Bécsbe a 

Burgba, akár Schönbrunba. Csak az a baj, 

hogy az egyetértést ők ették meg s nincs 

az a hatalom, a mely azt mostanság helyre 

hozni képes lehetne. Addig gyanusitották, 

mocskolták befolyásosabb férfiaikat, hogy 

azok megdőbbenve félre állottak, mondván: 

„Ti főztetek, ti egyétek meg." A Tribuna 

bizgatja a natiót Máramarostól Orsováig, 

Bihartól Bereczkig, hogy álljon talpra, 

hogy gyülekezzenek össze minél többen és 

csatlakozzanak a lécztalvi phanatikus pap 

és a szilágyi Pap György, a szebeni Brote 

lobogója alá. Induljanak ezekkel Bécsbe, 

hogy ott bevádolhassák a magyarokat akár 

a császárnak, akár a királynak, nekik az 

mindegy, csak bevádolhassák. Ki látott en- 

nél nagyobb politikai baklövést? A sze- 

beni conferenczián lekiabált kisebbség már 

előre kimondotta volt, hogy : „Na jól van, 

ha ti többségben vagytok, tehát csináljá- 

tok meg a memorandumot és aztán vigyé- 

tek is fel, de reánk aztán ne számitsatok, 

mi csak nézni fogjuk, hogy ti mit csinál- 

tok. Ők ezt elfogadták és most midőn 

Bécsbe készülnek, most még nem is csak 

a volt konferenczia leszavazott, le hurro- 

gott tagjaihoz fordulnak, hogy azok csa 

lakozzanak hozzájuk, hanem az egész na- 

tiót hivják segitségül, hogy támogassák 

őket vádaskodásaikban. Minden román 

lakta vidékről gyüljenek össze a tekinté- 

lyes románok, igy szól a felhivás. De ki- 

küldené azokat a tekintélyes románokat 

Bécsbe, kiket képviselnének, ha senki sem 

választotta meg őket ? Tudjuk, hogy a má- 

ramarosi és bánsági románság oda se néz 

a tribunisták hobortjainak. Tudjuk, hogy a 

görög katholikus, görög keleti érsekek, a 

gör. kath. román püspökök kis ujjokat 

sem mozditják a román democratákért. 
Mozsonyi, Bábes, Kozma Parthén, Mure- 

sianu Aurél a Gazeta tulajdonosa, a Te- 

legraf. Román hallani sem akarnak a Tri- 

buna demokracziájáról. Igy ki fogja a na- 

tiót képviselni abban a küldöttségben, azaz 

hogy a natiót fogja-e az a küldöttség kép- 

viselnij? Igen ám, a Tribuna hiveit, talán 
részvényeseit . . . 

„Miért vittétek ennyire a dolgot" — 

kérdezé Szebenben a conferenczia alkal- 

mával egy józanabb román ismerősünk az 

egyik tribunistát? Hadd el, ne bántsd a 

dolgot, mi legalább 5 évre biztositottuk a 

„Tribuna" fennállását, lőn az okos válasz. 

Ha ezt akarták elérni s ha ezért kia- 

bálták le a higgadtabb szónokokat, ezt 

talán elérték, ámbár ebben is Tamásak 

vagyunk. Nem lehet az ilyen alapra fek- 

tetett lapnak jövője még a politikai cse- 

csemő korát élő natió kebelében sem. 

A bécsi bukás, mire ellehetnek ké- 

mágoz. 
Egy pohár viz. 

— Hüsitő mese. — 

— Nyár van. Rekkenő a hőség. - A 

hőmérő az árnyékban 27 fok meleget mutat. 

Áfrikai állapotok. 
— Az irodában a sok iratcsomó közé te- 

metkezve, perczegteti a tollat és reggelizik ra- 
gasztó ostyát egy fiatal ember, ha ugyan egye- 

beket nem mivelne. Mert a helyzet jelenité- 
sekor a gyöngyöző izzadságtól törülközik, dul 

ful és nagyokat sóhajt. 
- Ki nem állom tovább, nem, nem" 

szól egy keseredett flótakezelőhöz illően - ,ah 

nem! ez a hőség a földön, ez a tikkasztó me- 
leg is még hozzá az én forró szerelmem Por- 

cziunkula iránt felemésztenek. Ma, igen, ma 

lesz a napja . 
—– Közelebbi adatul szolgáljanak a kö- 

vetkezők. 
— Koppants Sebő olyan hivatalnok féle, 

a ki hüségesen tud dolgozni, szabad óráibaán 
repülőgépen fáradozik, költ, flótába fu és csil- 

lagos eget bámul. 
—– Dorogi Demjén a Koppants Sebő hi- 

vatali főnöke. Pontos öreg ur a régi fajtából, 
a ki mostan is ,„fatermörder" t és rojtos nyak- 

ravalót visel, önmaga borotválkozik és tajték. 
pipákat gyüjtöget. Azonfelül családos ember, 
van egy éhenkórász fia s egy csinos eladé 
leánya. Mellékesen: nincs adóssága, hanem 
csöndes curiája s még egy takarékpénztári 

könyvecskéje. 
— Porcziunkula rendkivüli kedves gyönge 

nem. Jó gazdasszony, beszél németül is, de 
zongorázni nem tud s nem hord szemüveget. 

Különben fődolog, hogy szép leány. 
—- Doroginé, szál. Folyondár Jozefa, 

tisztes öreg asszonyság főkötővel, régi fekete 
selyem ruhában. Ősi, jó palacsintákat is ké- 
szit, lekvárt, paradicsomot és eczetes ugorkát 

is teveget el télire. 
— Tehát ezek az adatok, hozzátéve, hogy 

a Sebő gyerek szegény, kinek az apja után 
egy kutyabőr, nehéz fringia és két szál szilva- 

fa maradt. 

- Koppants Sebő szemet vetett a Por- 
cziunkula hajadonra. Szivében erős jóindulat 
gyökerezett meg, agyában messzemenő tervek 

születtek. 
— Ha alkalmilag meghivatván, ott ta- 

lálta a leányt, a mint a mosolygó fánkok kö- 
rül sürgölődött, Sebő is mosolygott, hol a 
fánkra, innen a leányra, s végül ismét a fánkra. 

- ,„Ah, de nagyon szeretem – mon- 

dani akará egyszer. 
- ,Mit, ha megengedi Keppants ur?* 

kérdi a leány s gyermeteg tudatlansággal néz- 
te a fánk felkent lovagját, ki ijedtében nyögte: 

— , - a – – fáánkot, a fánkos páánkót! 

— ,„Jaj, de örvendek, hogy izleni fog 
magának" sietett a leány szólani. 

— Tehát az emlitett nagy melegben, 
iroda után, Koppants Sebő nagyokat koppant 
a homlokára, megtörülközik az izzadtságtól, 
rettenetes elhatározás ül ki az arezára s mialatt 
egy fogalmazványt porzó helyett leönt tintá- 

val, igy szól: 
- ,Megyek és beszélek vele, álmaim 

Porcziunkulájával 1* 

—- És ment és beszélt Porcziunkulának 

következőket : 
„Kisasszony, egyetlen Porcziunkula, 

hallgass meg, esedezem! Kegyed előtt nem 
titok, hogy borzasztó elhatározottsággal sze- 
retlek, ó mondja kérem, hogy ,szeretlek Sebő, 

ugy a mint te engem" s akkor beszélek az 
öregekkel és. . " itt már fuldokolni kezdett 
a nagy kedélyviharzástól, izzadtság vett erőt 
rajta s a szája csak érthetetlen szavakat mor- 

molt. 
— Porcziunkula nagyon megijedt. De 

gyermetegségében arra gondolt, hogy a Kop 
pants ur rosszul van s a guta környezi. 

– ,Koppants ur, az Istenért, igy ék 
egy - pohár vizetl!" mondá félelmében 

a lány. 
- És az előbb oly felhevült Sebő lehalt 

és elsápadt. 
„Tehát az én szerelmem egy pohár 

viz 2? éldi büszke ősi tartásban. 
- Aztán elrohant. 
. Azóta nem iszik vizet, de annál töb- 

bet bort és versenyez a kefekötőkkel. 
— Rendetlen lett a hivatalában, de a 

főnöke meg türi, mert különben jó munkaorő. 

– Két év óta az orra rézbánya lőn. 
Vörös, mint a vörös réz. 

—– Porcziunkulát elvette egy jómódu 
gazdász. 

— Idővel Koppants Sebő is belenyugo 

dott a a változhatlanba, megmaradt agglegény- 
nek. Okos lett. Tréfásan emlegette a „Vörös 

macská"-ban az ő esetét s a harmadik fél li- 

ternél szokása volt magában mondogatni : 
„Hm, csak ne lett volna akkor me 

leg, akkor a mikor..." Tollagi. 

szülve, megtermi gyümölcsét a demokrata ? 
lap számára is. A mi románaink addig 

passivitáskodtak, addig conferencziáztak, 

mig aztán a Babel-tornya épitőinek sor- 
sára jutottak. 

Az égig akartak emelkedni, tul téve 

magukat hazánk valóban demokrata alkot- 

mányán, végre irgalmatlanul összezava- 

rodtak s a legnagyobb fiasko előtt állanak. 

A nemesis boszuját látjuk ebben azon lel- 

ketlen üldözések miatt, melyeket azon 

véreik ellen két tizeden át elkövettek, a 

kik nekik a kibékülést az alkotmány sán- 

czaiba való csendes bevonulást tanácsol- 

ták, de a kiket lapjaik tüstént arulók- 

nak, renegátoknak kiabáltak. 

Mi most már csendes nézői leszünk a 

román demokraták tragi-comediájának. 

Szinószet. 
Berger Jenő recte Kőszeghy német szin- 

társulata városunkban husvét vasárnapján kezd- 
te meg előadásait a közönség óriás érdeklő- 

déséről tanuskodó zsufolt ház előtt. 
Megnyitó előadásul Wittmann és Bauer 

három felvonásos operetteje A szegény Jo- 
nathán került szinre. 

A már nagyjában ismert énekek (Mil- 
löcker szerzése) élénken hatottak, főleg a sze- 
relmi dal Kappé Emma szép és gondos elő- 
adásában, jó hanganyaggal és csinos kidolgo- 

zással. 
Az est sikerében javarészt a bájos kis 

szubrette Molly (Gruber Hermin) vindikálhatja 
magának, kit nyilt szinen két izben tapsol- 
tunk meg. Klein M. mint vendég (tenorista) 

hidegebben hagyta közönségünket. 

Husvét hétfőn (18-án) Herczeg és Kő- 
műves czimű 3 felv. operette szintén jól lá- 

togatott házban került elő. Pompás alakot 
produkált Weitz Adolf a tőherczeggé vált kő- 

mives személyében. 
Kappé Emma játékban és énekében töb- 

bet adott mint az előző estén. Bettina (Schil- 
der Teréz) mezosopranja kellemes fogadtatás- 
ban részesült s a második felvonásban két 
társnőjével elragadta a közönséget ugy, hogy 

háromszor hivták a lámpák elé. 
Egyelőre birálatot mondani még nem le- 

hotvén, csak azt jegyezzük meg, hogy a ki- 
állitás, összjáták mind gondos figyelemben ré- 
szesülnek s a közönség sem fukar tapssal. 

A köröndből csinosan alakitott nyári 
szinház kellemesen tágas és igen jól van be- 
osztva. Kár hogy akusztikája nehézkes, a mit 
a szereplők nagy technikai munkával kényte- 

lenek javitni főleg az énekes szerepekben. 
Ma 19-én Amogboldogult Toupi-vel, 
Bisson S. 3 felvonásos bohózata kerül elő. 

b. 

KÜLÖNFÉELÉK. 
— Mai számunk az ünnepek miatt fél- 

iven jelenik meg. 
- A husvéti ünnepnapok szép csen- 

desen és áhitattal folytak le városunkban. A 
feltámadás mindenütt uj életet ébresztett; a 
templomok mindenütt megteltek áhitatos hi- 
vekkel. Kirándulásokról is bőven gondoskod 
a köruti vasut igazgatósága Noába, Hosszufa- 
luba. Derék katonazenekarunk is tegnap ugyan- 

csak kitett magáért a sétatéren. 
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szett tegnap este 7 órakor 
a közuti vasut ertel felé közlekedett vona- 
tán egy középnagyságu, ezüst női zsebóra két 
ezüst lánczocskával. A becsületes megtaláló ké- 
retik, azt megfelelő ntajom ellenében a vá- 
roskapitányságnál áta 

– Talá ltatott egy süveg czukor, 
mely a városkapitányságnál le van téve. 

agy tüz volt f. hó 13-án, 
szerdán este 8-9 óra között Szebenmegye 
Czód községében. Elégett 20 ház és gaz- 
dasági épületek. Mint egy ottani lakós állitja 
ét emberélet is a tüz áldozata lett. 

ngyilkos pinczér. N.-Szebenben 
f. hó 13. -án délután egy fiatal ember, ki mint 
pinczér volt alkalmazásban, anyja házánál, a 

Teréz-árvaház bérházainak egyikében sziven 
lőtte magát. Két lövést tett mellébe. 
Rövid a tudósitás, de annál nagyobb a fáj- 

dalom, mit családjának okozott, mert özvegy 

anyja és 4 kiskoru testvéreinek egyedüli ke- 
nyér keresőjük volt. Tettének oka, mint hát- 
rölgyott leveléből kivehető, reménytelen sze- 
rele 

- E hó 15-i k én szombaton közig. bi- 
zottsági r. havi gyülés tartatott Maureor M. 
cs. és kir. kamarás főispán elnöklete alatt, 
kinek egészsége helyre állván, sietett tisztelői 
körébe visszatérni s az ünnepet is itt tölteni. 

— furt Ferencz városunk szvik 
érdemes veten polgára elhunyván, e hó 1 
d. u. igen nagy részvéttel temettetett az 
ág. ev. szász sirkertbe, a hol Obert Ferencz 

városi ág. ev. lelkész tartott felette megható 
gyászbeszédet. A megyei ág. ev. papság élü- 
kön Haupt Frigyes tisztes dekánnal nagy szám- 
ban volt a temetésen képviselve, mint hogy a 

néhainak fia Herfurt Ferencz keresztényfalvi 
ág. ev. derék lelkész. A koporsót szebbnél 
szebb gyászkoszoruk boritották. Városunk pol- 
gárai felekezet és nyelvkülönbség nélkül nagy 
számmal vettek részt e temetésen. Áldott le- 
gyen emlékezete ! 

– Meogbizható gyógykezelés. 
Zavart emésztéssel ellátott egyének, kik ét- 
vágyhiányban, felfuvódásban, gyomorgörcsök- 
ben és rendetlen székelésben szenvednek, a 

„Moll-féle seidlitz por" használata által rövid 
idő mulva visszanyorik egészségüket. Egy do- 
boz ára 1 frt. Szétküldés naponta utánvétellel 
Moll A. gyógyszerész, cs. és k. udv. szállitó 
által Bécs, I. Tuchlauben 9. Vidéki gyógy- 
szortárakban határozottan Moll-féle készitmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és aláirásával. 

Nyilt-tér.*) 

Nyers-bast. ze g egész öltönyre 
valót szállit 10 frt ő. t (kivánat atra jobb 
fajtájut is ab és 
kir. udvari szállitó) selyemgyára Zürichben 
Minták postatordulóval küldetnek. Svájenba 
czimzett levelekre 10 krajczáros helyeg ra- 
gasztandó. 312 (2-4) 

Glóría selymet — 120 cmtr. stev 
por- és esőköpenyek, valamint zubonyokra al- 

kalmasat méterenként 2 frt 65 krtól. 

*) A z ezen rovat alatt me, elent kozlaményekért 
és azok tartalmáért nem vállal felelőssége 

a lsrtesztőség. 

4901/892. sz. 

Pályázat. 
A Brassó közelében fekvő zajzoni fürdő- 

helyen a fürdőorvosi állomás betöltése iránt 
az 1892 évi julius hó 1-től ugyanazon év 
augusztus hó végéig, szükség eselében szep- 
tember hó 10-ig terjedő időtartamra ezennoel 
pályázat hirdetéetik 

A városi pénztárból kijáró 100 frt fize- 
tés és 80 fornn lakbér két részletben utalvá- 
nyoztatik ki. 

Az összes gyógytudomány orvosai felhi- 
vatnak, hogy az 50 kros bélyeggel és a ne- 
taláni alkalmazási bizonyitványokkal ellátott 
padvéméi folyamodványaikat folyó évi május 
ó 10-ig alólirt városi tanácshoz nyujtsák be. 

A megválasztott fürdőorvos a különleges 
kotelezetiségekre nézve annak idejében az uta- 
sitást vee 

kr, 1892. évi ápril hó 9-én. 
391 (2-2 

A városi tanács. 

Dus választék olcsó és elegáns gyermekkocsikban! 

BRASSÓl 
CS. ÉS KIR. SZAB. 

VASBUTORGYÁR 
BERNHARDT REZSŐ 

Gép,- 

Gyári-raktár 

mindenn emü 

vasbutorok 
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munkálatoknak. 

392 (1-3) 

mau- és épül 

BRASSÓBAN. 

valamint készitése minden a gép és 
épitkezésbe vágó szaklakatos 

Képes árjegyzék bérmentve. 

S0dnonyágy- 

betétek, 

gyermekkocsik, 

stb. 
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Dus választék mindennemü kerti butorokban !!! 

Meg nem felelő kelmét vételárral kárpótolom. 
Al 

tartósokat és olcsókat, ruhákna 

tára Zwittauban Brünn közelé 

enebb P see legjobb aránnanyait valóban 
m 

lett méterként agánesok é és bok számára tavaszi és t krlek 
Schwarz Móricz cs. kir. posztó- és gyapjukelme - gyári rak- 

n czélra, küld utánvétel me- 

tók és tések. Vizhatlan Összes egyenruhakelmék, kat 
nemez- és vadászposztók. 

kelmében, pidué és selyem mellények : 

3:10 méter 
625 frt., legfinomabb 9 frt. 

Fekete pervien és doskin szalonruháknak. Különlegességek lenmosó- 
Livrée és tekeasztal- eposziók Posz- 

tó maradék nagyon olcsón adatik el, de minták nem kü 
kelme er krrő 4 frt, jobbika T frt., 

nebb. 

eö 

finom 

Görelsé 

aczb el Ti eo 
ugs Gyomorcseppek 

és öelazeT 

undor és h 
reltu 
*fasztás, sárga i 

ogyszernek 
ás 

athátós n Byo 

MEz hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan Ismeretes [ 

tegség tünetei: étvágytalansá, omorgyengeség, bürös lehelet, 
ujtákó saen elbötogés. smenés. gyen areo falsetogse roaat 

nyult fejtájás sál ib 
mortól származot e étela rtulosaamn begye majyajok 

í dáka l nal a Mártacselt 
k ota itnéktek 

ee ea T0 

örök ozs- o rtára 
ab st, Király elna 

védjegyet és 
teni!! Ag biy csepbeket tessék krtetogndni melyeknek 
kolatára zöld szalag van 
(C. Br: zagy? és ezen hzavakkal av szldtekt bizonyttom.. 

ö és, feleslegés yálkakv 
orgöres, 

el és alilszták, májbajok 
omorcseppek 

envltak, a t száz meg száz bizo- 
veg, ára használati utasítással 

uteza 12 sz. 

aláirást tüzetesen tessék nogtok 

sknrksger 

Br- ssbban : Horyng Gyula, Jokelius F. özvegye, Kelemen 
Fereacz a 
gyógyszerész uraknál. 

(28 

„Fehértemplomhoz? és Kuglor E. 

Hnss. taala: Jekelius Gusvtáv gyógyszerész urnál. 
5) 14-438 

,Hygeia" 

aenelotseykmtmélzuena s m zeozomszzmszm zoz 

Csak akkor valódi, j minden dobozon 
egy, egy sas és MOLL A 

sokszorositott czége Tátható. 

Gyors réb makacs gyomor- és endo 

Tavaszi gyó- 

gyitás 

Nyári gyógyitás 

Őszi gyógyitás 

Téli gyógyitás 

Dajok vér tolulá aranyér és a legkülönfélébb női 
tegségeknél. Egy eredeti doboz haszná ati utasitással 1 frt 

Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A gyógyszerész cs. kir. k szállitó, BÉCS, 
Stadt, 9 

Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve- 

sebb nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. urhoz Bécsben. 
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzpo- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; 
s mindenkorra és szivélyes ,lsten fizesse meg"-et mon- 

dok érte; ezeka gyomrot jóvá és a főt könnyüvé teszik. 

STEINKO P. J., lelkész Honnetschlag-ban. 

LEFRÁNC 
BORSZESZ ÉS SO 

Csak akkor valódi, ha kve MOLL 
1e 8. 

Tuchlau 

ismerem ezt egyszer 

isztelettel 

yét tünteti fel és Legjobb bedür 

zsölő szer 
„A. MOLL relra rtt van zárva. A MOLL- féle 
Íranczia borszesz mint 
pitó bedögreléki szer köszvény, csuz 
egyéb következményeinél legisme retesb népszer. - 

és a meghülés 
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köszvén Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

325 méter fekete perren doskin egy szalon öltönyre 8:50 frt. y És 
és fennebb. Fő-SZÉTKÜLDÉS. 

2 méter divatos kelme egy felöltőre, legujabb szinek, 5 irttól 12 torintig] csúz Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 
6 10 méter mosó-kammgarn, valódi, egész férfiöltönyre 3 írttó) vari szállitó által, 

felfelé. 307 (20-20 és minden BÉCS, I., Tuchlauben 9. sz Legujabb minta — pidué mellények 50 krtó felfelé. 1. Sz 
- - . r Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett 

Szabómester uraknak mintakönyveket kölcsön- meghülési 
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 

val és védjegyével ellátott készitményeket kérni 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
üldetik. 

képen és bérmentesen legszebb kiállitásban küldök. 

BuhREBEEMEELBEEBHBa ummhHBE 

Figyelmeztetés. 
A legnagyobb óvatosság ajánltatik évek óta kedvelt Rákóczy Ferencz keserüviz 

forrásom fogyasztóinak, hogy csalódások és káros következményektől megkiméltessék. 

Mindenki kérjen tehát határozottan Rákoczy Ferencz keserüvizet és csak akkor 

fogadtassék az el, ha a czimkén czégem, Loser János Budapest, világosan látható. 

A tulajdonos 

betegségek 

ellen. 
Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bécs. 

Kitünő Moll-féle ralezák borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működik, Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség kddkégélt készletet óhajtok tar- 
tani magamnál. Mély tisztelette 

k Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcse, 

LOSER JÁNOS. J.L. és A Hessheimer és Hornung Gyula k Teutsch urak m 
388 (2-5) 356 (5- 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 

E 

É 

Me
g 

ne
m 

fel
elő

 k
el

mé
t 

vé
te

lá
rr

al
 
ká

rp
ót

ol
om

. 

s
 


